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PREFATOBY  NOTE. 

Teoc  St.  Colnmba  Collection  of  Gaelic  Songs  and  Music  is  designed  to  further  the 
cultivation  of  the  native  music  of  the  Highlands.  Gaelic  music  has,  until  recent  years, 
sufifered  greatly  from  the  want  of  proper  exponents — the  common  order  of  singers  in 
public  being  without  vocal  training  of  any  kind.  Within  recent  years,  however,  a 
change  has  been  taking  place,  and  it  is  not  now  so  difficult  to  get  Gaelic  music  from 
artistes  possessing  cultivated  voices. 

But,  with  a  very  few  exceptions,  choirs  for  the  singing  of  harmonised  music  did  not 
exist ;  and  those  which  were  in  existence  had  to  find  music  for  themselves.  No  doubt 
the  fact  of  there  being  no  published  music  of  a  cheap  kind  for  the  use  of  choirs  was  a 
deterre'it  influence  in  the  formation  of  such  musical  societies,  besides  being  a  dis- 
couragement to  the  cultivation  of  Gaelic  music  among  the  body  of  the  people. 

A  movement  is  at  present  on  foot  for  the  instituting  of  choirs  in  the  more  populous 
places  of  the  Highlands,  and  on  that  account,  the  publication  of  the  St.  Columba 
Collection  is,  to  say  the  least,  opportune,  and  will,  we  trust,  assist  in  stimulating  the 
movement. 

The  songs  are  from  the  r^ertmre  of  the  Glasgow  St.  Columba  Gaelic  Choir,  to  which 
Gaelic  music  is  mr.ch  indebted,  and  under  whose  auspices  this  collection  is  being 
published.  By  its  conductor,  Mr  Archibald  Ferguson,  most  of  the  tunes  have  been 
harmonised;  while  others  are  by  some  of  the  most  successful  harmonists  of  the 
Scottish  School. 

A  large  proportion  of  the  songs  are  the  popular  every-day  songs  of  the  Highlands, 
simple  but  eflfective,  and  offering  little  difficulty  to  the  learner ;  and  there  is  no  reason 
why  they  should  not  be  taken  up  and  practised  in  the  remote  glen,  as  well  as  in  the 
hamlet,  town,  and  city. 

The  songs  of  the  Highlands  have  been  preserved  on  the  tongues  of  the  people — in 
many  instances  from  remote  times — in  spite  of  much  discouragement,  and  should  be 
cherished  as  being  of  purely  native  growth,  and  as  having  the  power  of  appealing  to 
the  heart  of  the  Gael  with  much  greater  force  than  the  more  elaborate,  but  less  natural 
compositions,  of  later  times. 

Virtue,  valour  and  patriotism  owe  much  of  their  force  to  song  and  music ;  and  in 
the  case  of  the  songs  of  the  Gael,  while  they  retain  all  their  naturalness,  and  often 
artlessness,  there  is  extremely  little  which  could  be  said  to  be  injurious  to  virtue.  If 
the  words  of  our  esteemed  friend  and  Gaelic  bard,  Mr  John  Campbell  of  Ledaig,  when 
he  Bays 

"Ib  toigh  leam  a'  Ghaidhlig,  a  b^rdachd  's  a  ce6L" 

have  any  real  meaning  when  sung  on  the  lips  of  his  fellow-countrymen,  we  are  assured 
of  success  from  the  St.  Columba  Collection  of  Gaelic  Songs. 
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0  's  tu  's  gura  lu  th'air  m'aire. 


Harmonised  by  Arohd.  Ferguson. 


Chorus, 


tu     'h  gura    tu    th': 


O  's  tu     'h  gura   tu    th'aii-   m'aire,      O       's  tu     's  gura  tu  th'air  m'aire, 'S  tu  fhein  a 


:p=t«-;^=s?=PP=;^ 


!^ 


-^ f-J-.-|-t^-.j-^: 


:^Wi 


rtiin   'tha  tigh'nn  dliith  fainear  dhomh, 'S  gur  goirt  mo       shiigradh    o'n  dh'fhag  thu'm    baile, 


1  'S  trie  a  bha  sinn  fo  sgail  an  eilich 
Anns  an  smiidan  an  liiib  an  t-seilich, 
Barr  an  fhraoich  dhuinn  'na  choinnlean  geala, 
Is  feidh  a'  mhonaidh  'nan  luchd  faire. 

O's  tu  's  gura  tu,  etc. 


2  An  oidhche  bha  sinn  air  aird  an  fhirich, 
Bu  leam  do  phogan  's  le  deoin  do  mhire, 
An  liiib  do  bhreacain  gu'n  d'rinn  mi  suidhe  ; 
'S  gu'm  b'fhearr  do  chomradh  na  or  na  cruinne, 
O's  tu  's  gura  tu,  etc. 


3  Ach  gaol  na  h-6ige  b'e  nos  am  foill  dhuit, 
'S  mairg  a'  dh'oladh  a  leoir  de  t'  aoibhneas 
A  thig  mar  sheudaig  de'n  ghrein  's  i  boillsgeadh, 
Gu'n  teid  e  fuadan  mar  bhruadar  oidhche. 

O's  tu  's  gura  tu,  etc. 


4  Thug  thu'n  ear  dhiom  'us  thug  thu'n  iar  dhiom. 
Thug  thu  ghealach  'us  thug  thu  ghrian  dhiom, 
Is  thug  thu'n  cridhe  a  bha  'nam  chliabh  dliiom  ; 
Cha  mhor  a  ghaoil  nach  tug  's  mo  Dhia  dhiom. 
O's  tu  's  gura  tu,  etc. 


A'  Choisir-Chidil— Part  G. 


5  Ach  ged  a  robh  mi  fo'n  fhoid  am  maireach. 
An  leabaidh  iosail  fo  leacaibh  bana, 
Is  mi  gu'n  diiisgeadh  le  urachd  slainte 
Na'n  tigeadh  gaolan  's  e  shuidhe  l^rah  rium. 
O's  tu  's  gura  tu,  etc. 
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Ho  ro  gu'n  togainn  air  hugan  fhathast. 


Duncan  Ban  Maointyre. 

Chorus. 


A    WAULKING    SONG. 


Harmonised  by  Archd.  Ferguson. 
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II  i        !       .1        ,. 

Ho        r<5  gu'n     togainn        air 


'^ 


I 


hiigan 


I  I  I 

fhathast,      Ho        r6 


-W^W      9- 
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Fine. 


t   I  X 


I     I     1 


Mu'n     teid  mi       laidhe ;       Ho        ro  gu'n      togainn       air  hugan  fhathast. 


!       I 


:pz=*: 


-I V 


=s=^= 


Verse. 

A 1 \ 


I         I 


D.C. 


I 

1.    Togamaid     fonn       air    luath'dh    a    chlothainn,  Gabhaidh  sinn  oeol       'us 


brain        mhatha. 


m 


1  I  j_j 


I  I 
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2  B'fheaird'  an  clo  bhi  choir  nan  gruagach, 
A  dheanadh  an  luath'dh  buan  le'n  lamhan. 

Horo  gvi'n  togainn,  etic. 

3  'Nuair  a  thionndas  iad  air  cleith  e, 
Chluinnte  fuaim  gach  te  dhiubh  labhairt. 

Horo  gu'n  togainn,  etc. 

4  Grain  ghrinne,  bhinne,  mhilse, 
Aig  na  ribhinnean  'gan  gabhail. 

Horo  gu'n  togainn,  etc. 

5  Luinneag  ac'  air  luath'dh  an  aodaich, 
Sunndach,  saoithreachail  ri  mathas. 

Horo  gu'n  togainn,  etc. 

6  Guma  slan  a  bhios  na  caoraich 
Air  an  d'fhas  an  t-aodach  flathail, 

Horo  gu'n  togainn,  etc. 

7  Beannachd  air  an  laimh  a  shniomh  e, 

'S  i  rinn  gniomh  na  deagh  bhean-taighe. 

Horo  gu'n  togainn,  etc. 

8  'S  ann  a  tha'n  toil-inntinn  aodaich 
Aig  na  daoin'  a  bhios  'ga  chaitheadh. 

Horo  gu'n  togainn,  etc. 


\y    pj    ■•^ 
,y        *— '         ■  > 

J 30-'  MY  .; 
\  1S58  :^' 


83 


Mhairi  bhan  gur  barail  thu. 


Words  by  Duncan  Ban  Macintyre. 


Harinonisefl  by  Archd.  FERGUSON. 


A  Mhairi    bhSin    gur       barrail        thu,     'S  gur    barraicht'   'air       gach         se61         thu, 


^*^^_i-.^*  Jl_^'^t:_/_   J-.   ^^^^ 


'^  ^    %  Z^  ^    ^  ^    ^    ^    '^    ^  ^    *    ^         ^ 

O'n       thug      mi     gaol      cho       daingean     duit,     'S  mi    d'  fharraid   aims      gach     c6mh     -     dliail 


~%~' 1~ 
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k^i'^ 

Is 
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earbsach       mi       a'  d'         cheanalt  -  as,       'S  na 

fhuair    mi    chean'    ad' 

chomh    -    radh, 
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■;■• 


mhealladh  uam,     An      deigh     do     ghealladh      dh6mh 


>-t?- 


Is  chuala  mi  mar  shean-fhacal 

Mu'n  darach  gur  fiodh  coir  e, 

"S  gur  geinn  dheth  fhein  g'a  theannachadh 

A  spealtadh  e  'na  h-6rdaibh  ; 

'S  rai'n  diiil  a  reir  na  h-ealaidh  sin, 

Gur  math  leat  mi  bhi  d'  sheorsa, 

Nach  treig  thu  mi,  's  gu  'm  faigh  mi  thu 

T^e  bannaibh  daingean  posaidh. 


3  'Se  'chum  an  raoir  mi  'm  aithreachadh 
An  speis  a  ghabh  mi  6g  dhiot ; 
Bha  smaointean  trie  air  m'  aire-sa 
Mu  'n  ainnir  is  fhearr  foghlum. 
Cha  'n  'eil  cron  ri  aireamh  ort, 
O'  d'  bharr  gu  sail  do  bhroige, 
Ach  ciallach,  iialaidh,  fabhrach. 
Air  fiamh  a'  ghaire  'n  comhnuidh. 


4  'S  a  nis  na  'm  faighinn  mar  rium  thu, 
Cha  leanainn  air  an  t-seol  sin, 
Dheanainn  aiteach  fearainn, 
'Us  crodh-bainne  chuir  mo  chro  dhuit ; 
Mharbhainn  iasg  na  mara  dhuit, 
'Sam  fiadh  'sa  bheallach  cheothar 
Le  gunna  caol  nach  mearachdaich 
'Sa  mhealladh  fear  na  croice. 


Chorus.     Andante. 


^- 
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Fhir  a  dhireas  am  bealach. 

(Thou  that  climbest  the  Pass.) 


Harmonised  by 
Arohd.  Ferguson. 


^ -^_|_     ! 1 I ^^_|_^ — 1— •-n 


the      guu    iarraidh,  an    t-eagal,    an    t-iadach, 's  an  gaol ;  'S  gur  beag  a'   chilis 

I      ,      I       >  ,      i      I      ,      ,       >  ,       1        r^     I     I     J 
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I  I    . 
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mhasluidh  Ged  ghlacadh  leo     mis'    air   a     h-aon,     'S  a     liuthad  bean  uas  -  al    a     fhuaradh  'sa 


h  I 


I      1^  I      I 


^lE^,^ 


w^mm^^mm^^m 


I         1         N 
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4^-^- 


^=:pE 
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I       >  \      I 

chiont  an  robh  mi, 

1.-^1   -  J- 


S^fe^JE^EEEp^EEtrl 


III  I  I  I 

thug   a     gaol   fuadain    Air      ro 


an    duais  -  e   'ga  cheann. 
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Verse.                                   J  •        ^     I          1                             1 

^^^fE^_4 

Air            faill    -     ir  -  inn,       ill     -      ir  -  inn,      uill    -     ir  -  inn          o     - 
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ho  -  ro       laoidh  ; 
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'S  cruaidh  fhortan       gun       fhios       i 


^     I 
chuir      mise 


fo 
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chuing 
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I        I 

do       ghaoil. 

^  I      1 
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2  Fhir  a  dhireas  am  bealach  beir  soiridh  do  'n  ghleannan  fo  thuath, 
'Us  innis  do  m'  leannan  gur  maireann  mo  ghaol  's  gur  bwan  ; 
Fear  eile  clia  ghabh  mi  's  cha  'n  fhuiling  mi  idir  a  luaidh, 
Gus  an  dean  thu,  ghaoil,  m'  aicheadh  cha  chreid  mi  o  chach  gur  fuath. 
Air  faillirinn,  illirinn,  etc. 
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3  Fhir  nan  gorm-shiiilean  meallach  o'n  ghleannan  do  'm  bibheadh  an  smiiid, 
"Gam  bheil  a'  chaoin  mhala  mar  chanach  an  t-sl4ibh  fo  dliriiehd, 

'Nuair  rach'  tu  air  fc'uilinn  bhiodh  f uil  air  fear  direadh  nan  stiic, 
'S  na'm  biodh  tu,  ghaoil,  mar  rium  cha  b'  anaid  an  ceile  leam  thu. 
Air  faillirinn,  illirinn,  etc. 

4  Na'm  faicinn  thu  tighinn,  'us  fios  domh  gur  tusa  bhiodh  ann, 
Gu'n  eireadh  mo  chridhe  mar  aiteal  na  grein'  thar  nam  beann, 

'S  gu'n  tugainn  mo  bhriathar  gach  gaoisde  tha  liath  na  mo  cheann, 
Gu  'm  fasadh  iad  buidhe,  mar  dhithein  am  bruthach  nan  allt. 
Air  faillirinn,  illirinn,  etc. 

5  Mur  tig  thu  fein  tuilleadh  gur  aithne  dhomh  mhalairt  a  th'ann, 
Nach  'eil  mi  cho  beartach  ri  cailin  an  achaidh  ud  thall ; 

Cha  tugainn  mo  mhisneach,  mo  ghliocas,  'us  grinneas  mo  laimh, 
Air  buaile  chrodh  ballach  'us  cailin  gun  iiiil  'na  ceann. 
Air  faillirinn,  illirinn,  etc. 


A  Mhairi  Bhoidheach. 

(My  Bonnie  Mary.) 


Harmonised  by 
Jas.  Merrylees,  G.T.S.C. 


Chorus.    Moderato. 


^^^^.^^^^^ 
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A    Mhairi  bh6idheach  's  a  Mhairi  ghaolach 


^     I 


l*»    1^    U*       ^  \       ^ 


A    Mhairi  bhoidheach,  gur  mor  mo  ghaol  ort ; 


r      ^    N 


--^-f-ii: 


J-,     h-*: 
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9-^- 
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Mhairi  bhoidheach,  gur  tu  a  chlaoidh    mi,  'S  a  dh'  fhag  mi  bronach  gun  doigh  air  t'fhaotainn 


L-l Ha <— L-l 1-, i^— •--• r^— r-a — ha «— L-, ^ 


:^-=?: 
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i  A  Mhairi  bhoidheach,  gur  mor  mo  ghaol  ort, 
Gur  trie  mi  cuimhneachadh  ort  's  mi  m'  aonar, 
Ge  do  shiubhlainn  gach  ceum  de'n  t-saoghal ; 
Bi'dh  t'iomhaigh  bhoidheach  tigh'n  beo  gach 
taobh  dhiom. 

A  MhMri  bhoidheach,  etc. 

2  'S  truagh  nach  robh  mi 's  mo  Mhairi  bhoidheach 
Ann  an  gleannan  faoin  'us  ceo  air — 

'S  ged  bu  righ  mi  's  an  Roinn-Eorpa, 
Cha'n  iarrainn  pog  ach  o  Mhiiri  bhoidheach. 
A  Mhairi  bhoidheach,  etc. 

3  Ach  chitear  feidh  air  sgeith  's  na  speuran, 
'S  chitear  iasg  air  aird  nan  sleibhtean  ; 
Chitear  sneachda  dubh  air  gheugan, 

Mu'm  faicear  caochladh  tigh'n  air  mo  speis  dhut, 
A  Mhairi  bhoidheach,  etc. 

4  Do  shuilean  meallach  fo  d'  mhala  bhoidheach, 
Do  bhilean  tana  air  dhath  nan  rosan  ; 

Slios  mar  chanach  an  gleannan  m6intich, 
'S  do  ghruaidh  mar  chaoran  fo  sgeith  nam  mor- 
bheann. 

A  Mhairi  bhoidheach,  etc. 


5  Fhir  a  shiiibhlas  thar  tonnan  uaibhreach, 
A  dh'ionnsuidh  Innsean  cian  nan  cuaintean  : 
Thoir  gach  siod'  agus  ni  tha  luachmhor, 
Dh'ionnsuidh  Mhairi  a  rinn  mo  bhuaireadh. 
A  Mhairi  bhoidheach,  etc. 


6  E6in  a's  moiche  a  theid  air  sgiathan, 

'S  a  dhireas  suas  ann  an  aird  na  h-iarmailt, 
Na  bitheadh  latha  thig  fad  na  bliadhna, 
'S  nach  seinn  thu  ceil  do  mo  Mhairi  chiataich. 
A  Mhairi  bhoidheach,  etc. 


7  Ge  do  bhiodh  mi  gu  tiirsach  cianail, 
'S  mi  le  ciiram  air  mo  lionadh, 
Ni  do  ghniiis-sa  tha  mar  ghrian  domh. 
Mo  chridhe  sunndach  "nuair  thig  thu  m'  fhianuis. 
A  Mhairi  bhoidheach,  etc. 


8  Gu  ma  slan  do  mo  Mhairi  bhoidheach, 
Ge  b'e  aite  's  am.  bi  i  chomhnuidh, 
"3  e  mo  dhurachd-sa  'm  fad  's  is  beo  mi, 
(lu'm  bi  gach  solas  aig  Mairi  bhoidheach. 
A  Mhairi  bhoidheach,  etc. 


Words  by  Duncan  Ban  Macintyrb 

Chorus. 
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Nic-Coiseam. 


Harmonised  by  Archd.  Fergcson. 


z^  r=:,=z===(:=55=^*c==:H;=:= 
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mo      chuid   chuideachd  thu,      Gur 


^     ^  ^         ^ 


ach       leaiii    bhuam       thu. 
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mo      chuid  chuideachd  thu,     'S  mi      direadh    dhruim  'us         uchdan    ■  an, 
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Gu'i 


b'ait    learn  thu       bhi 


g 
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P*     k 
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rium     'S  do     chudtrom    air        mo  ghualainn. 


Verse 


m 


'Nuair  chaidh  mi     do  Ghlearm  Loch 


aidh     'S 


cheannaich    mi 


J=J 
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nach      robh     .^'t>r 


ich.    'Nuair  chuir  mi'n  t-br 

^       ,^       s       ^    ^ 


fu.isgladh. 
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2  Thup  mi  Choire-cheatliaich  thu 
'Nuair  bha  mi  fhein  an  tathaich  ann  ; 
Ls  trie  a'  chuir  mi  laidhe  leat 
Na  daimh  "s  na  h-aij^iiean  ruadha. 

Hoi-5  mo  chuid,  &c. 

o  Thufj  mi  thu  Bheinn  Dorain 
Ai)  cinneadh  na  dainih  chrocach  ; 
'Nuair  tlieannadh  iad  ri  eronan 
Bu  bhoidlieach  learn  an  nuallan. 

Hoio  mo  chuid,  &c. 

4  (ihiulain  mi  '(Thleann  Kite  thu  ; 
Is  thoj;  mi  ris  na  Croisean  thu  ; 
S'  e  mheud  'sa  thug  mi  spcis  dut 
A  dh'fhag  mo  cheum  cho  luaineach. 
Horo  mo  chuid,  &c. 


5  Is  math  am  Meall-a-bhuiridh  thu, 
Cha  mhiosa  'm  Beinn-a-Chrulaist  thu, 
Is  trie  a  loisg  mi  fiidar  leat 

An  Coire-ciil-na-Cruaiche. 

Horo  mo  ehuid,  &c. 

6  Thug  mi  Bheinne-ehaoraeh  thu 
Shireadh  bhoe  'us  mhaoiseach  ; 
Cha  b  'eagal  gun  am  faotainn 
'S  iad  daonnan  'san  Torr-uaine. 

Horo  mo  chuid,  &c. 

7  Ged  tha  mi  gann  de  storas 
Gu  suidhe  leis  na  poitearan, 
Ged  theid  mi  do'n  tigh-osda 
Cha'n  61  mi  ann  an  cuaich  thu. 

Horo  mo  chuid,  &c. 


Och  nan  och!  tha  mi  fo  mhulad. 


Chorus.     Slowly, 


Harmonised  by  Archd.  Ferguson. 


Dhomhsa       tha       mo  chomhradh    duilich : 


-9— It 1 iH — ^ — i 'S-r — ^— H 

— 1 

tr     i    -J-    ,*     5  1      ^    >  J^^  1      ^    ^   1      T     I 

9     ' 
1 

'S  cruaidh   an       cas,    aeh  's  f heud  -  ar     fhulang,  Nach  fhaod   mi       fuireach        ann        ad      ch6ir. 

gr?    *=^-    .  ^rl^  -^  .    .:L  =^    f--A 

--■^^^--\ 

**       '■         V             ^                        i'"k^Si» 

1 

1  Tha  mi'n  so  an  nis  gle  chianail, 
Fait  mo  chinn  gach  la  a  liathadh, 

'Se  bhi  cuimhneach  Leoghas  riabhach 
A  tha  'ga'm  leagail  'nis  le  bron. 

2  'S  ioma  maduinn  bhoidheach  Shamhraidh 
Bha  mi'  ruith  nan  enoc  's  na  gleanntaibh, 
'S  beag  a  shaoil  mi  ann  san  am  sin 

A  thig'nn  an  nail  an  so  ri  'm  bheo. 

3  Cuimhneachadh  nam  beanntann  riomhach, 
Far  is  moich'  a  dh'eireadh  grian  orr' 
'Stoma  maduinn  's  oidhche  bhriagha 

A  bha  mi  riaghladh  nam  bo. 


Ach  theid  mis"  air  ais  do  Leoghas, 
Eilean  comhnard,  seasgair  buadhaeh, 
Fanaidh  mi  gu  crioch  mo  la  ann 
'S  gheibh  mi  solas  ann  ri  'm  bheo. 
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Chorus. 


An  cluinn  thu  mi  mo  nighean  donn 

Harmonised 


1^ — ^s-, 


Harmonised  by  Archd.  Ferguson. 


>      ^      ')^ 
An  cluinn  thu      mi 


>       lo*       k^         I  »"       U"       1^ 

mo     nighean     donn,     Dean  eisd    is 

;"*       >       "^         I  N       *»       ,» 


1=^ 


thoir       an     air  -  e       dhomh, 

>       ^       l>         I 


an     leannan     domhs'   thu. 


Verse. 


7^-^-  *-  — ^-- * — -"-p-^-i — 9 — * — g-p ^*' — ^s — s^F — H 

tJ       )^  ^  ^     i^     ^      I  \^     ^     ^      \  ^  ^    ^      $'  • 

Is     ged  bu       Hath        mo       chiabhagan,  Na     cuiicadh      sin  fo      iarguinn      thu, 

^     ^     ^      i  1**     ^     >      1         IS     :s     ,s      I 


=egiiliiliEi 


^        1  W      U*      1/        .  u» 

S  bu   mhiann  learn  h\u    nad     choir  -  sa. 


;^ 


•2  Thar  chuantan  mor  gun  seolainn.«a 
Is  bheirinii  dhachaidh  storas  dhuit, 
Is  bhithidh  tu  gu  doigheil  learn 
Ri  d'  bheo  ma  tha  thu  deonach. 

3  Ni.s  sguiridh  mi  blii  'm  sheoladair 
'S  air  tir  gun  fan  mi  comhla  riut 
O'n  's  fhad  'sa  tha  mi  eolach  ort 
Bu  blioidheach  leain  do  dlii'ii<;hean. 

4  Nis  's  aithne  dhuit  mo  dh(Mgheansa 
Gun  chuir  mi  cid  ri  goraiche, 

O  thig  a  ghaoil  's  dean  cnrdadh  rium 
'S  le  deoin  gun  teid  sin  comhla.. 
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Boch  oirinn  0. 

(A  Saint  Kilda  Song.) 


Harmonised  by 
iRCHij.  Ferguson. 


Lirebi. 


e=4=t: 


S  truu; 

I 


S^2: 


— t: 


-■q- 


thallad  O, 


^^^l 


leannan         O. 


mm% 


^m 


Refrain 

=5 


=^-=^^ 


^m^^^ 


Boch  oirinn 


Boch        oirinn,        oir    -    inn, 


I  ^       5  I     " 

Boch      oirinn  O. 


-*-  N 


:?:2: 


^2: 


2  Anns  an  tir  'sam  bheil  mo  leannan,  O, 

Tir  nam  beann,  nan  gleann  's  nam  bealaichean, 
Boch  oirinn,  0. 

3  Tir  nam  beann,  nan  gleann  "s  nam  bealaichean, 
Eoin  air  geig  us'  feidh  's  an  langanaich. 

Boch  oirinn,  O, 

4  Eoin  air  geig  'us  feidh  's  an  langanaich, 

Far  am  biodh  na  h-uaislean  dan  dual  a  bhi  bai-rasach. 
Boch  oirinn,  0. 

•">  Far  am  biodh  na  h-uaislean  d'an  dual  a  bhi  barrasach, 
Rachadh  do'n  bhlar 'n  coinneamh  namhaid  mar  dhealanach. 
Boch  oirinn,  O. 

li   llafliadh  do'n  bhlar  'n  coinneamh  namhaid  mar  dhealanach, 
Bha  mo  leannan  fein  ann  's  gur  beusach  fearail  e. 
Boch  oirinn,  O. 


Bha  mo  leannan  fein  ann  "s  gur  beusach  fearail  e  : 
".S  tniagh  nach  mi  bha  seoladh  thairis  leat. 
Boch  oirinn,  O. 


Words  by  the  late 
Duncan  Kbid,  F.E.I. 3. 

Chorus. 
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Ri  Guaillibh  a  Cheile. 


(Shoulder  to  Shoulder.) 


Melody  by  John  MacCallum. 
Harmonised  by  Archd.  FERonsoN. 


Clanna  nan  Gaidheal  n      guaillibh   a      cheile,        Faicibh    a'    tighinn  iad  's  farum  'nan    ceuman  ; 

I  I  1       I       1       I  >     I  I       ,  ,  , 


}t&E^^^l 


I      1^  I 


-f— t- 


Fine. 


Bratach    na  Gaidhlig  tha     nis 


a    sgaoileadh,  Ciamia  nan  Gaidheal  ri 


guaillibh  a      cheile. 


Verse. 


Anns  na  linntean  a  dh'fhalbh  le  gniomhachas  treun,  Am  briathran  iieo-mhearachdach  innsear  an  sgeul ; 

I  I  ,"«.     i         1  i>     1  I       i       I         I 


I       I         1         I 


_   ! U^._\. 


I         I     -J-     -J- 


-I — I — r 


Ulii 


*=»=5: 


m=P=mz 


:S=S 


m^^^^^ 


r7\ 

I        1 


D.C. 


S^EijEiESE5=33ijE?=»:gEE^l55£i=SEs^ 


Cholsiiin    Clanna  nan  Gaidheal  mor    urram  'us  u!iu,    Ki  guaillibh  a'    eh 

:*•       ^^  i  I  I  I  .  I  i  I  I  i        _^:  ,  , 


1^^:^!i^:^J^. 


^_g^_L czr, 1 — d en c, — , ri._|_^ii:: 


a'      ghias;id  gu  dliith. 

I     V    I     i       I 


^Pf.-*I 


Tha  eachdraidh  na  duthcha  a'cuir  dhuinn  an  ceill,  Tha  cunnartan  fhathasd  a'  bajjradh  gu  teann 

Nuair  'bhagradh   gla-ghuib   'chuir   air  canain  an  Ar  duthchas  's  ar  canain  a  chur  bun  os  ceann  ; 

gaoil,  Tha  'Ghaidhlig  a'  gearan,  's  ag  eigheach  gu  cruaidh. 

Mar  dh'eirich  iad  suas,  dh'aindeoin  peanas  'us  b^s,  Gu'mbheilcanaina'choigricha'faotainn  nabuaidh. 
A  shaoradh  an  diithclia  bho   chruaidh-chuing  an  Clanna  nan  Gaidheal,  &c. 

traill.  Clanna  nan  Gaidheal,  &c. 

I  Tha  .seann  chleachdan  nan  Gaidheal  gu  luath  'dol 
Chaidh  ordugh  Righ  Sheumais  a  mach  anns  an  tir,  an  dith, 

An  canain  's  an  duthchas  a  bhristeadh  a  sios  ;  'Us  dian-shruth  an  fhasain  'g  an  sguabadh  a  sios, 

Ach  sheas  iad  gu  dilcas,  'us  ghleidh  iad  gu  slan         'S  mui-  togar  a  suas  iad  le  oidhirf)3an  teann. 
An  coirichean  duthch.iil  an  aghaidh  gach  namh.       |  Gubrath  thaiadcailltedoshliochdTliir  namBeanii. 
Clanna  nan  Gaidheal,  &c.  Clanna  nan  Gaidheal,  &c. 


6  A  Chlanna  nan  Gaidheal  1  gabhaibh  earail  's  an  am — 
Bi'bh  dileas  d'  nr  di'ilhaich,  d'ur  canain  's  d'ur  dream 
0  !  gleidhibh  an  dileab  a  tbugadh  dhuibh  slan, 
'Us  deagh-chliii  'ur  n-athraichean  Icatiaibh  a  ghnath. 
Clanna  nan  (iaidheal,  &c. 
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Thug  mi  mo  Lamh  do'n  Eileanach. 

Words  by  Hugh  Mathieson.                                 (The  Islander.)  Harmonised  by  Archi>.  Ferguson. 

Chorus.  ,         i            ^ 


^  Z'  ^     \       ^   >  ''    ^ 


L/  S*  I  ^         W       '^  '  ^  \ 

Thug  mi    mo      lamh     do'n    Eilean    -    ach ;       Ged  theireadh    ckch     nach  toigh  learn  thu, 


^        !  >     >        v         i  *.       ».      ^         !  N      -^i     N        I 


A_     ^_^_^_^'.1_    5         !  >       ^    T       ^     .       M     m^> 


^_  ^    I        ^  ^        '       V  z,  ^    \ 

A   fhleasgaich  bhain       nan    siiilean       tlath,        Gur  tu    mo    ghrhdh  's  cha  cheil  mi 

^    ^    ^     i 
^  ^    •     -?  •      \    ^    r 


I ^-^—-' ----' --til 


1  Ged  theireadh  luchd  an  tuaileis  riut 
Gu'n  tug  mi  gaol  do  'n  tuathanach  ; 
Is  mor  gur  fearr  leam  thusa,  ghaoil, 
Na  tha  chrodh  laoigh  air  bhuaile  aig'. 

2  Cha  chiiram  duinn  's  an  t-slaint'  againn, 
Ged  tha  gruaim  mo  chairdean  Hum  ; 
Gun  seol  mi  leat  thar  bharr  nan  stuadh 

'S  taobh  thall  de'n  chuan  gu'n  gluais  mi  leat. 

3  Tha  m"  inntin«-sa  cho  solasach 

O'n  fhuair  mi  'n  ceangal  posaidh  riut ; 
'S  an  nochda  fein  cha  deanainn  suaip 
Ged  gheibhinn  duals  Victoria. 

4  Gur  e  mo  ghaol  an  t-6ganach 

Tha  dreachnihor,  uasal,  foghluimte  ; 

Is  iomhaigh  'n  t-saighdeir  ann  ad  ghniiis, 

'S  gu'n  siubhlainn  fein  'n  Roinn  Eorpa  leat. 

5  Gur  glan,  deas,  direacli,  pearsant  thu  ; 

'S  bidh  claidheamh  an  truaill  mar  ohleachdadh  ort ; 
'S  gur  ailleagan,  le  mile  siiil, 
Fo  fht-ile  iir  nam  pleatan,  thu. 

G  (iur  trie  a  dli'  fhalbh  mi  comhla  riut 
A  shealgaireaehd  nam  monaidhean  ; 
'S  bu  lionmhor  gearr  'us  coileach-fraoich 
An  laimh  an  laoich  's  a'  ghlomanaich. 

7  Gun  d'  fhuair  mo  chairdean  coire  dhomh 
O'n  latha  chaidh  mo  shloinneadh  riut ; 
Ach  gus  an  cairear  mi  'san  uaigh 
Cha  toir  mi  fuath  do  'n  Eileanach. 
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Horo  cha  'n  'eil  Cadal  orm. 

Arranged  by  Archh.  Ferguson. 


=s=*i=5=S=»=3-^S=-^_»— * 


'^      -       r     '^      r,    r,    I         >*    ''^    '^    ^  ^ 

Ho       ro     cha 'n 'eil       ^.dal  orm,  Cha'n -eil  m'air' air    s61    •    as  ;  Mo    chulaibh  n   ceol 

w  ^     1      ^  ^    h  -*^  N  ^ 


i^lliiPiifel^^Jiaii^. 


3 ;  Mo    chulaibh  ri   ceol 


FiN] 


^air    ■    e       O'n        la      chaidh  mo      phos  ■  adh  ;    Ri      seann  fhear  ged   ghabh  mi      e. 

'  I         IS      >       :         '"•    ^^       1         ^      &      1         ^    -T       h     r*      N 


Yerse.      Witli  humvdiKj  accompaniment. 


iifc^^^^Efei 


f 


I  ^ 


Bha     m'athair  'us    mo        mhath    -    air,   'S  mo  bhraithrean  uil    -    e         deon  -    ach    Mo 

-&- 


'^^m 


Hm. 


Hin. 


2  'Se  'n  t-or  a  thug  an  car  asam  ; 

'Se  'n  seann  fhear  rinn  mo  bhuaireadh  ; 
'8e  'm  posadh  rinn  mo  shkrach, 
'S  tha  bhlath  sud  air  mo  ghruaidh-se. 
Hor6  cha  'n  'eil  cadal  orm,  etc. 

3  'Nuair  bhitheas  each  'sna  bailtean 
A'  crathadh  an  cuid  ghuntan, 
Bidh  mise  leis  an  t-.seann  fhear, 
'Us  srann  aig  air  mo  chulaibh  ; 

Horo  cha  'n  'eil  cadal  orm,  etc. 

4  Comhairl'  oirbhs'  a  chaileagaii ; 
An  earail  so  na  diiiltaibh  : 
Oun  tair  a  dhean  air  oigear 
Ged  bhios  a  sporan  siimhail. 

Hor6  cha  'n  'eil  cadal  orm,  etc. 
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Path  mo  Mhulaid  i  bhi  Ihall. 


Chorus.     Lively. 


Harmonised  by  ARCHl>.  Fkrguson. 


Fkth      mo      mhulaid 


bhi      thall, 


Fath      mo       mhulaid 


I        3        ^ 


a?±=*i 


bhi 

.3 


1?-t?- 


Muile 


Fine. 


:g=:L^ ^j: 


I         3       ^ 

Ribhinn 


TT- 


:;3s 


r^3  N       %,    fc 


nan     rosg     mall ; 


\^  ^         >     ^ 

Fath       mo       mhulaid 


Ikz^ 


5ii 


bhi      thall. 


Verse. 


D.C. 


^ 


:s^T=^ 


:*=?: 


An      S£ 


-^1 


fhuair    mi     fhin     om'      leannan,     Chuir 


^^^^: 


J^€-^ 


_^ 


al     -     ab  -  an 


cheann, 


--"^•-i^^jtfjiifei^ 


2  Cha  chum  fairge  theann  no  sion  mi, 
Ruigidh  mi  mo  nighneag  thall. 

Fath  mo  mhulaid,  &c. 

3  Muir  'us  monadh  cha  bu  chruas  learn, 
Rinn  mi  gluasad  's  cha  b'ann  mall. 

Fath  mo  mhulaid,  &c. 

4  Ged  'bha  sneachd  'us  reothadh  cruaidh  ann 
Ghabh  mi'n  cuan  thar  bharr  nan  tonn. 

Fath  mo  mhulaid,  &c. 

5  'S  iad  luchd  tuaileis,  fuath,  'us  bhreugan 
Thog  an  sgeul  nach  b'eibhinn  learn. 

Fath  mo  mhulaid,  &c. 

6  Mile  marbhaisg  air  luchd  nam  breugan, 
'S  ioma  eiceart  'thig  nan  ceann. 

Fath  mo  mhulaid,  &c. 

7  Their  an  t-aosd'  mu  ghaol  na  h-6ige 
Gur  e  goraiche  ta  ann. 

Fath  mo  mhulaid,  &c. 

8  Ach  a  dh'  aindeoin  de  their  daoine 
Cha  robh  'n  t-saothair  ud  gu  m'  chall. 

Fath  mo  mhulaid,  &c. 

9  Tillidh  mi  gu  tir  a  duthaich 

'S  bidh  sinn  sunndach  anns  a'  ghleann. 
Fath  mo  mhulaid,  &c. 

10  Theid  mo  mhuladsa  air  fuadach 

'N  uair  a  bhios  mo  luaidh  rium  teann. 
Fath  mo  mhulaid,  &c. 
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(The  Choice  of  my  Heart.)  Harmonised  by  Archd.  Ferguson. 

Chorus.     Lively.  *.      1^       - 


Mo  roighinn  's  mo  run 

(The  Choice  of  my  Heart.) 

-t/— I?— 7T — Nx — — ^ — :-r — *» — ^ — s — I '^T~~Jzir*i — z^~ — d ^"3 

«"  "^        '^       Lt      '%'     I  L.        l**       '•       ^       i  >        ^      ^       ^       •  ^ 

Mo       roighinn    's  mo    rtin  a  chunna     mi  'n    de,        Gun  ghabhainn  dhomh  fhein   Gun 


>        L»        ^        :  '^         '^        >        > 


»-          ;  ^  *^  t^         ^          i  ^  ]^ 

stbr      -      as         i,  Mo        roighinn      's  mo     rtin  a  chunna      mi  'n     de. 

I  N|  >»*>  I  hNN>l 


-»- — ^»- m- » #- '^ — p^;^ 1^ 1^— 


Verse.          , 

— 1 ^« — p-» 1 — 

^^=?-R 

e^=-^— ^-^ — 5— *— =*-s^.^=: 

Lath    -    a    dhomh  'smi    falbh      nan    ard        Gur 

1        I**    1        ^      !        >    1 

-it    .^.  g.    4    •     .#.  J.      ^ 

7— v: — i '^ ^ — 1 1^ 0 — 

^   f        ?       1 

trom        a    bharc      an        cfeo 

IS!                       1 

orm. 
In      ^ 

^:--t. — • 1 fc^ — 0^ :  J--*— * — ^-^-^-•-t- 

-I      -W                '--          - 

-      *-       t^    --[- 

2  Ghabh  mi  sios  an  cois  an  fhuarain 
'S  thachair  gruagach  6g  orm. 

Mo  roighinn,  etc. 

3  Bu  ghorm  a  siiil,  bu  dearg  a  gruaidh 
Bu  ghlan  a  snuadh  's  bu  bhoideach  i. 

Mo  roighinn,  etc. 

4  Thug  mi  gu  cnocan  grianach 
'S  dh'  iarr  mi  iasad  poig  oirre. 

Mo  roighinn,  etc. 

5  Chrom  i  ceann  'us  ghabh  i  ardan 
'S  t^mailte  gu  leoir  oirre. 

Mo  roighinn,  etc. 

€  Labhair  i  'si  gabhail  rium  mi-thlachd 
"N  ann  a  chuir  sios  ri'ni  bheo  orm. 
Mo  roighinn,  etc. 

7  Ma  'se  fear  thu  th'aig  mo  shaile 
Ruig  an  t-aib  an  coir  dhomh  bhi. 

Mo  roighinn,  etc. 

8  Le  toil  m'  athair,  'us  mo  mhathair, 
'S  cead  mo  chairdean  cordaidh  sinn. 

Mo  roighinn,  etc. 
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Soiridh. 

(FAREWELL.) 


Chorus.    Andante. 


;:^=^N== 


Harmonised  by  Archd.  Ferciison. 


bheil 


'Struagh  an    nochd 


1^        ^ 
bheil    am    dhith ; 


@^S^S^=5J 


:::^= 


Siod 


::^=^ 


Izzi 


>       >        ^       ^     \^       > 

righ,      gur       mor       mo    ghaol    ort,      Ged     nach  fhaod    mi 


— ^ ^- 


^ 


bhi      'ga     inns'. 

J_ 


- — -9 — m-~ — 9 — P-g — -m — -m- 


"SSt-t?— P 


^      W 


Verse.         ^ 

>        *.     ^ 

IS          »!:    e-^ 

h"  •    *    ^     J^    1"    •*     ^      1        1 

^^.a      ti.  '     -^              ^        ^  '    ^     S  '    ^ 

Tha         mi  'g  ionndrainn 

"us     cha  'n  aicheadh 

^  •    *    -»     ?        *     ^     J 
\^       ^    ^     ^        '^     ^     * 

Mi'n       te     bhan    a            bha    's  an  fhrith, 

^•:^-^^-^-?— ^- 

^^     ^  g.___g_ 

1 l_u^ ^ 1 1 

:*zz=z-|§z=^z=-55=Ez*zv=:f.-iz^zf 


'N  deigh  dhomh  buachailleachd 


*    I?       >       ^     y*      W 


E^= 


'- 9 — ■•-5- — -m — L-^--_j_;>-_^_± — ^_L_^_ 


I,    h-ar   -   ach       'S  eagal       learn    gun      d'  fhag      i       mi. 
S  >  ^       1^        >  '^  b       I 


2  A  Bheinn-bhreac  nan  creachan  arda, 
'S  trie  a  sharuich  thusa  mi  : 

Ach  tha  mi'n  bliadhna  del  'ga  d'  fhagail — 
Soiridh  slan  leat  gus  an  till. 

Och  !    nan  och  !    etc. 

3  Cha'n  'eil  enoc  no  glac  a'd  aodann, 
Coire  fraoich  a  bhos  na  shies, 

Nach  'eil  a'  cuinihneach  ioma  rud  dhomh 
Ged  nach  fhaod  mi  bhi  'ga  inns'. 

Och  !   nan  och  !   etc. 


4  Soiridh  leis  gach  beinn  'us  fireach— 
A  'bheinn  o'm  mithich  dhomh  bhi  triall' 
Guidheam  fada  feidh  a'd  ghlacaibh  ; 
B'e  bhi'n  taice  riut  mo  mhiann. 

Och  !   nan  och  !   etc. 


Words  by 
John  MacFadyen.    (Mod  1S97.) 

Chori's.   .. 
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Oidhche  mhath  leibh. 

(Good-Night-a  Parting  Song.) 


Harmonised  liy 
Norman  MacDonali^. 


^^ ^^ 


Soiridh        leibh     'us     oidhche   mhath  leibh,    Oidhuhe    mhath  leibh,  beannachd   leibh  : 

-*   '     ^    .*  P"     »     N  ^.    N      s    ,*  J*      ^     r<    J 


ei 


f^: 


=z=^= 


:^=^ 


SJ    k 


Guidheam  sl^inte       ghnath  bhi    mar  ruibh ;    Oidhche   mhath  leibh,  beannachd    leibh. 


g!   V 


^-^-^ 


inneal       ciiiil 

^ 


ghleusar,  Dhtiisgeas    smuain  mo  chleibh  gu      aoibh 

^  .  .      h 


=5=E==t 


duan 

> — 


bheoil  nan     caileag 


.*\^J 


k        ^       ^  'I 

Oidhche    mhath  leibh,  beannachd     leibl 


^ 


2  'S  guth  gu  m'  chridhe  pong  nan  oran, 
Caidir  s«lais  oigridh  'seinn  ; 
Aibeal  ciuin  air  Uithean  m'  6ige  ; 
Sonas  a  bhi  'n  comhnuidh  leibh. 
Soiridh  leibh,  etc. 

li  Mathair  uisge  'n  tobair  fhioruisg', 
Cainnt  ar  sinnsir  brigh  na  loinn  ; 
'S  faochadh  tliith  o  anradh  m'  iinitinn, 
'Nuair  bheir  rann  na  glinn  a'm  chuimhn' 
Soiridh  leibh,  etc. 


4  Grian  cha  laidh  an  nochd  air  miltean, 
Leis  am  binn  a  fuinn  's  a  roinn, 

'S  do'  m  bi'n  sgeul  'na  mhor  thoil-inntinn 
Dh'  innseas  dhaibh  gu'n  robh  sinn  cruinn. 
Soiridh  leibh,  etc. 

5  Astar  cuain  cha  dean  ar  sgaradh, 

'S  diirachd  daimh  am  bannaibh  toinnt' ; 
Gleidh  an  t-agh  na  dh'  fhag  a  bheannachd  : 
Oidhche  mhath  leibh,  beannachd  leibh, 
Soiridh  leibh,  etc. 


Thuit  ar  crann  air  saoghal  carach  ; 
'S  coma  sud,  tha  'mhaitheas  leinn  ; 
"Bidh  sinn  beo  an  d6chas  ra-mhath," 
Oidhche  mhath  leibh,  beannachd  leibh. 
Soiridh  leibh,  etc. 


^XtM 


School  Music  Books. 

The  VERY  LATEST  in  SCHOOL  SONG  BOOKS. 

THE   ROYAL   GEORGE   SONG  BOOKS. 

Edited  by  Alan  Reid,  F.E.I.S. 
Part.  I.     40  Songs  and  Simple  Exercises  for  Infants  and  Lower 

Standards.     Price  l^d. ;  cloth,  3d. 
Part  II.     66  Sonets,  Rounds,  and  Exercises  for  Standards  III.  and  IV., 

and  for  general  musical  requirements.     Price  2d. ;  cloth,  3d. 
Part  III.     53  Sonp^s  and  Rounds  for  Standards  V.  and  VI.,  and  for 

Continuation  Classes.     Price  2d.  ;  cloth  3d. 
^^I^  "S"'  1.*^  yo"gs  and  Rounds  (many  of  the  Songs  in  Three  Parts) 

for  Higher  Standards,  Supplementary  and  Continuation  Classes, 

and  for  exhibition  requirements.     Price  2d.  ;  cloth,  3d. 

SCHOOL    MUSIC    FOR    THE    STANDARDS.     Edited  by 

Alan  Reid,  F.E.I.S. 

Part  I.  For  Infants  and  Pupils  in  Standards  I.  and  11.  Price  lid.  • 
cloth,  3d. 

Part  II.    For  Pupils  in  Standards  III.  and  IV.     Price  2d. ;  cloth,  3d. 

Part  III.  For  Pupils  in  Standards  V.  and  VI.  Contains  an  Intro- 
duction to  the  Staff  Notation,  with  Seven  Pieces  to  illustrate  the 
various  Keys.     Price  2d.  ;  cloth,  Sd. 

Part  IV.  Songs  for  the  Upper  Standards  and  for  Advanced  Classes. 
Useful  also  to  alternate  with  Part  III.     Price  2d.  ;  cloth  3d. 

Part  V.  A  STAFF  NOTATION  Song  Book  for  the  Upper 
Standards,  and  for  Advanced  and  Evening  School  Classes. 
Contains  a  simple  Course  of  Instruction  in  Singing,  with  an 
attractive  collection  of  Songs  and  Exercises  in  all  Keys.  Price  2d. : 
cloth,  3d. 

Part  VI.  The  same  in  SOL-FA  Notation.  A  useful  Song  Book  for 
general  purposes,  or  as  an  alternative  with  Parts  III.  and  IV 
Price  2d. ;  cloth  3d. 

SCHOOL  MINSTRELSY :  A  Series  of  School  Song  Books. 
Edited  by  Alan  Reid,  F.E.I.S. 
Parts  I.  to  VI.  Price  Id.  each ;  cloth,  2d.  This  Series  of  graded 
School  Song  Books  is  intended  to  alternate  with  "School  Music 
for  the  Standards,"  and  to  furnish  a  good  and  cheap  collection 
of  songs  adapted  to  the  musical  requirements  of  public  schools 
generally. 

SCHOOL  MELODY  FOR  THE   STANDARDS.    Edited  by 

Alan  Reid,  F.E.I.S. 
Part  I.     For  Infant  Classes.     Price  l^d. ;  cloth  3d. 
Parts  II.,  III.,  and  IV.,  Price  2d.  each  ;  cloth,  3d. 
This  series  contains  such  Theoretical  and  Practical  Exercises  and 

Songs  as  will  occupy  profitably  the  time  of  the  Standards  during 

the  music  lessons  of  a  year. 

J.  AND  R.  PARLANK,  PAISLKY.        MADGWICK,  H00L8T0K  AND  CO. ,  LTD. ,  iONDOlf. 


Gaelic  Publications. 

The  Phonetics  of  the  Gaelic  Language,  with  an  Expo- 
sition of  the  Current  Orthography,  and  a  system  of  Phonography. 
By  Malcolm  Mac  Parlane.    Cloth  boards,  1/6. 
"All  who  take  any  intelligent  interest  in  our  old  and  beautiful  language,  should 

get  this  book  and  study  it  carefully  ...  the  only  work  worth  using  that  our 

generation  has  yet  seen." — Oban  Times. 

GAELIC   KINDERSPIEL 

DUSGADH    NA    FEINNE 

Dealbh-Chluich  air  son  na  Cloinne.     Le  K.  W.  G.     Sol-fa,  Price  6d. 

Coisir  a  Mhoid :  The  M6d  Collection  of  Gaelic  Part  Songs 
(1896-1910).     Stafr  or  Sol-fa,  Price  1/-  net. 

A'  Choisir  Chiuil :  The  St.  Columba  Collection  of  Gaelic 
Songs,  arranged  for  Part-Singing.  Parts  I.,  II.,  III.,  IV.,  V. 
Staff  or  Sol-fa,  Price  6d.  each.  Complete  in  cloth  case,  Sol-ia  or 
Staff  Notation,  2/-  net. 

Orain   Ghaidhlig;   Twelve  Gaelic   Songs,  with  Pianoforte 
Accompaniments.     By  Charles  R.  Baptie.     Price  1/-  net. 
"These  songs  will  be  hailed  with  delight  by  all  lovers  of  Gaelic.    The  mor# 
popular  songs  are  presented  here,  and  the  air  in  each  case  is  given  in  Staff  and  Sol-fa. 
The  accompaniment  to  each  is  most  effective." 

An  Londubh  (The  Blackbird):   A  Collection  of  Gaelic 

Songs,  with  Music,  in  Two-part  Harmony  (Sol-fa).  Parts  I.  and  11. 
Each  Part,  Price  2d.  net.  This  book  is  intended  for  use  in  the 
Schools  of  the  Highlands ;  but  all  the  Songs  are  suitable  for  Adults. 


In  PENNY  NUMBERS— Nos.  1-125— Staff  or  Sol- fa. 

Large  and  varied  Collection  of  the  principal  English,  Welsh, 
Irish,  and  Scotch  National  Songs,  including  BURNS'S  Songs. 

THE    NATIONAL   CHOIR: 

STANDARD  SONGS  FOR  PART-SINGING, 

ORIGINAL  AND  ARRANGED, 

Adapted  for  Choirs  and  Secondary  Evening  Glasses. 

3.  AND  B.  PARLANE,  PAISLBT.       MADOWICK,  H0UL8T0N  AND  CO.,  LTD.,  LONDON, 


